


















ESPAÑOL 

y compuesto para pulir. Para obtener los mejores 
resultados, los accesorios de pulir deben utilizarse a 
velocidades que no superen las 8.000 RPM. Consulte la 
sección Velocidades de funcionamiento para 
informarse sobre el ajuste adecuado de la velocidad de 
la herramienta. 

Ruedas abrasivas de óxido de aluminio 9] 
Se utilizan para quitar pintura, desbarbar metal y pulir acero 
inoxidable y otros metales. Disponibles con grano fino y 
mediano. Espiga de 3,2 mm. 

Accesorios para lijar a 
Los discos de lijar de grado fino, mediano y grueso están 
hechos para acoplarse en el vástago. Se pueden utilizar 
para casi todos los trabajos pequeños de lijado que usted 
tenga que realizar, desde la fabricación de modelos hasta 
el acabado de muebles finos. Además, está la lijadora de 
tambor, un diminuto tambor que encaja en la herramienta 
giratoria y que hace posible dar forma a madera, alisar fibra 
de vidrio, lijar en el interior de curvas y otros lugares difíciles 
y realizar otros trabajos de lijado. Cambie las bandas de 
lijar del tambor a medida que se vayan desgastando y 
pierdan el grano. Las bandas vienen en grados finos, 
mediano y gruesos. Las ruedas de aletas amuelan y pulen 
superficies planas o contorneadas. Se utilizan con la 
máxima eficacia como lijadora de acabado después de 
completar un lijado más pesado de la superficie y la 
remoción de material. Las ruedas de aletas vienen en 
calidades fina y gruesa. Los discos de pulir son un 
magnífico accesorio de acabado para limpieza y lijado 
ligero. Funcionan eficazmente en metal, vidrio, madera, 
aluminio y plásticos. No exceda 8.000 RPM de velocidad. 
Espiga de 3,2 mm. 

Muelaº

Se utiliza para desbarbar, quitar herrumbre y amolado de 
propósito general. Utilícela con el vástago de tornillo. 

Ruedas de corte � 

Estos delgados discos de esmeril o de fibra de vidrio se 
utilizan para rebanar, cortar y operaciones similares. 
Utilícelos para cortar cabezas de perno y tuercas 
agarrotadas o para volver a ranurar una cabeza de tornillo 
que esté tan dañada que no permita usar un destornillador. 
Buenas para cortar cable BX, varillas pequeñas, tubería, 
cable, y para cortar agujeros rectangulares en chapa 
metálica. 

�----7�AE.::.;e z 31 

Broca para cortar pared de tipo seco 

Permite hacer cortes rápidos y limpios en pared de tipo 
seco. 

1 Z :z:z:z 2) 
Broca de corte en espiral 

Corta a través de todos los tipos de madera y materiales 
compuestos de madera. 
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7.-Servicio 

Servicio técnico y atención al cliente 

El servicio técnico le asesorará en las consultas que pueda 
Ud. tener sobre la reparación y mantenimiento de su 
producto, así como sobre piezas de recambio. 

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientará 
gustosamente en cuanto a la adquisición, aplicación y 
ajuste de los productos y accesorios. 

Stayer Ibérica S.A. 
Área Empresarial de Andalucía -Sector 1, 
Calle Sierra de Cazorla nº7 
CP: 28320 Pinto (Madrid) Spain. 

Eliminación 

Recomendamos que las herramientas eléctricas, 
accesorios y embalajes sean sometidos a un proceso de 
recuperación que respete el medio ambiente. 

i No arroje las herramientas eléctricas a la basura! 

Sólo para los países de la UE: [!] Conforme a la Directiva Europea 2002/96/CE 
sobre aparatos eléctricos y electrónicos 
inservibles, tras su transposición en ley 
nacional, deberán acumularse por separado las 
herramientas eléctricas para ser sometidas a un 
reciclaje ecológico. 

8. Declaración CE de Conformidad

El que suscribe: STAYER IBERICA, S.A. 

Con dirección: 
Calle Sierra de Cazorla, 7 
Área Empresarial Andalucía - Sector 1 
28320 PINTO (MADRID) 
Tel.: +34 91 691 86 30 / Fax: +34 91 691 91 72 

CERTIFICA 
Que la máquina: 

Tipo: 
MULTI DRILL 

Modelo: 
MULTI DRILL 130 

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que 
el producto descrito bajo "Datos técnicos" está 
en conformidad con las normas o documentos 
normalizados siguientes: EN 607 45 de acuerdo 
con las disposiciones en las directivas 
2004/108/CE, 2006/42/CE. 

Fdo.: Ramiro de la Fuente 
Director General 

5 de enero de 2017















ITALIANO 

debbano eseguire, dalla fabbricazione di modelli fino alla 
finitura di mobili raffinati. lnoltre, esiste la lisciatrice a 
tamburo, un piccolo tamburo che si inserisce 
nell'attrezzatura girevole e che rende possibile dare forma 
al legno, lisciare la fibra di vetro, lisciare !'interno di curve e 
di altri luoghi difficili e svolgere altri lavori di levigatura. 
Cambi le bande di lisciatura del tamburo a mano a mano 
che si consumano e perdono il grano. Le bande seno 
prowiste in grano sottile, mediano e grosso. Le ruote di 
levigatura affilano e lucidano le superfici piatte o 
contornate. Si utilizzano con la massima efficacia come 
una levigatrice di finitura dopo aver completato una 
lisciatura piu pasante della superficie e l'eliminazione di 
materiale. Le ruote a pinna seno fornite in qualita sottile e 
grossa. 1 dischi di lisciatura seno un magnifico accessorio 
di finitura per la pulizia e la lisciatura leggera. Funziona 
efficacemente su metalla, vetro, legno, alluminio e materia 
plastiche. Non superare la velocita di 8000 giri/min. 

:::
3
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Si utilizza per togliere la sbavatura, la ruggine e per un 
affilato polivalente generala. Utilizzare con l'asta a vite. 

Ruote di taglio � 

Questi cerchi sottili di smeriglio o di fibra di vetro si 
utilizzano per affettare, tagliare e operazioni simili. Vanno 
utilizzati per tagliare e simili. Si possono utilizzare per 
tagliare teste di pernio e i dadi grippati o per scanalare 
nuevamente una testa di vite che sia casi danneggiata da 
non permettere l'utilizzazione di un cacciavite. Buoni per 
tagliare cavo BX, asticelle, tubi, cavi e per tagliare fori 
rettangolari in lamine metalliche. 

1 7¿== e z----P 

Punta di trapano per tagliare il muro di tipo secco 

Consente di eseguire tagli veloci e puliti sulla parete di tipo 
secco. 

z:Z:Z:Z2) 

Punta di trapano a spirale 

Taglia attraverso tutti i tipi di legno e di materiali composti di 
legno. 

7 .- Servizio 

Servizio tecnico e attenzione al cliente 

11 servizio tecnico l'aiutera nelle consultazioni che si 
possono chiedere circa la riparazione e la manutenzione 
del suo prodotto, cosi come sui pezzi di sostituzione. 

11 nostro team di consulenti tecnici l'orientera con piacere 
per l'acquisto, implementazione e regolazione dei prodotti 
e accessori. 

Stayer Ibérica S.A. 
Area Empresarial de Andalucía-Sector 1, 
Calle Sierra de Cazarla n. 7 
CP: 28320 Pinto (Madrid) Spain. 
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Eliminazione 

Consigliamo che le attrezzature elettriche, gli accessori e 
gli imballaggi siano sottomessi a un processo di recupero 
che rispetti !'ambiente. 

Non gettare le attrezzature elettriche nella spazzatura! 

Solo per i paesi dell'Unione europea: 

In conformita con la Direttiva Europea [!] 2002/96/CE su dispositivi elettrici ed elettronici
inutili dopo la loro trasposizione nel diritto 
nazionale, si dovranno accomodare in modo 
separata le attrezzature elettriche per essere 
sottomesse a un riciclaggio ecologico. 

8. Dichiarazione di conformita CE

ILsottoscritto: STAYER iberica S.A. 

Con indirizzo: 
Calle Sierra de Cazarla n. 7 
Área Empresarial Andalusia-Sector 1 
28320 Pinto (Madrid) 
Tel: +34 91 691 86 30 / Fax: +34 91 691 91 72 

CERTIFICA 
Che la macchina: 

Tipo: 
MULTITRAPANO 

Modello: 
MULTITRAPANO 130 

Dichiariamo sotto la nostra responsabilita che il prodotto 
descritto sotto "Dati tecnici" si trova in conformita con le 
norme o documenti normalizzati che seguono: EN 60745 in 
conformita con le disposizioni delle direttive 
2004/108/CE, 2006/42/CE. 

Firmato: Ramiro de la Fuente 
Direttore generala 

5 gennaio 2017















8. EC Declaration of Conformity

The undersigned: 
STAYER IBERICA, S.A. 

Whit address at: 
Calle Sierra de Cazarla, 7 
Área Empresarial A ndalucía - Sector 1 
28320 PI NTO (MADRID) 
Tel.: +34 91 691 86 30 / Fax: +34 91 691 91 72 

CERTIFI ES 
That the machi ne: 

Type: 
MULTI DRILL 

Model: 
MULTI DRILL 130 

We declare under our sole responsibilitythat 
the product described under"Technical Data" is 
in conformity with the following standards ar 
standardization documents: EN 607 45 according 
to the provisions ofthe directives 
2004/108/EC, 2006/42/EC. 

ENGLISH 

21 

Signed: Ramiro de la Fuente 
Director General 

January 5, 2017
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surface et a une extraction de matériaux plus intensifs. On 
peut trouver des disques lamellaires a grain fin et a gros 
grain. Les buffles sont un excellent accessoire de finition 
pour le nettoyage et le poncage léger. lls sont d'un usage 
efficace sur le métal, le verre, le bois, l'aluminium et le 
plastique. Ne dépassez pas une vitesse de 8.000 tr/mn. 
Tiges de 3,2 mm. 

Meuleo

Utilisez pour ébavurer, enlever la rouille et la rectification a
usage général. Utiliser avec le mandrin. 

Cisques de découpage � 

Ces disques minces en fibre de verre ou émeri servent a
trancher, couper et autres opérations du genre. Utilisezles 
pour couper les tetes de boulon et écrous gelés, ou pour 
refaire la fente d'une tete de vis qui est si abimée que le 
tournevis n'y a plus de prise. Tres efficaces pour couper les 
cables BX, les petites tiges, les tubes et les cables, ainsi 
que pour pratiquer des trous rectangulaires dans la tole. 

7 4f 

Embout (meche) pour coupe de cloisons seches 

Vous donne des coupes rapides et nettes dans les murs 
secs. 

1 z:Z:Z:Z2) 
Embout (meche) pour coupe en spirale 

Coupe a travers taus les types de bois et bois composites. 

7.-Service 

Service Apres-Vente et Assistance Des 
Clients 

Notre Service Apres-Vente répond a vos questions 
concernant la réparation et l'entretien de votre produit et les 
pieces de rechange. 

Stayer Ibérica S.A. 
Área Empresarial de Andalucía - Sector 1, 
Calle Sierra de Cazarla n°7 
CP: 28320 Pinto (Madrid) Spain 

Elimination des déchets 

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et 
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de 
recyclage appropriée. 

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures 
ménageres! 

Seulement pour les pays de l'Union Européenne 

Conformément a la directiva européenne 
2002/96/CE relativa aux déchets d'équipements 
électriques et électroniques et sa mise en 
vigueur conformément aux législations 
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nationales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se 
servir doivent etre isolés et suivre une voie de recyclage 
appropriée. 

8. Déclaration de conformité

Le soussigné: STAYER IBERICA, S.A. 

dont l'adresse est: 
Calle Sierra de Cazarla, 7 
Área Empresarial Andalucía - Sector 1 
28320 PINTO (MADRID) 
Tel.: +34 91 691 86 30 I Fax: +34 91 691 91 72 

CERTIFIE 
Que les machines: 

Type: 
MULTI DRILL 

Modele: 
MULTI DRILL 130 

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le 
produit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en 
conformité avec les normes ou documents normatifs 
suivants: EN 60745 conformément aux termes des 
réglementations en vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE. 

Fdo.: Ramiro de la Fuente 
Director General 

5 janvier 2017 















PORTUGUES 

tenha que realizar, desde a fabricac;ao de modelos até o 
acabado de móveis finos. Ademais, está a lixadora de 
tambor um diminuto tambor que encaixa na ferramenta 
giratóri� e que faz possível dar forma a madeira, alisa _r�b�a
de vidro, lixar no interior de curvas e outros lugares d1f1ce1s 
e realizar outros trabal has de lixado. Cambie as bandas de 
lixar do tambor a medida que estas se desgastam e perdao 
o grao. As bandas vem em graos finos, mediano e grossos.
As rodas de aletas podem amolar e polir superficies planas
ou contornadas. Utilizam-se com a máxima eficácia como
lixadora de acabado depois de completar um lixado mais
pesado da superficie e a remoc;ao de material

_. 
As rodas d�

aletas vem em qualidades fina e grossa. Os discos de polir 
sao um magnífico acessório de acabado para limpe�a e
lixado ligeiro. Trabalham eficazmente em metal, v1dro, 
madeira, aluminio e plásticos. Nao exceda 8.000 RPM de 
velocidade. 
Cavilha de 3,2 mm. 

Amola O 
Utiliza-se para rebarbar, retirar ferrugem e amolado de 
propósito geral. Utiliza-a com a viela do parafuso. 

Rodas de corte � 

Estes finos discos de esmeril ou de fibra de vidro utilizam
se para cortar e operac;oes similares. Utiliza-os para cortar 
cabec;as de perno e parcas gripadas ou para voltar a 
ranhurar urna cabec;a de parafuso que esteja tao 
danificada que nao permita utilizar um desaparafusador. 
Boas para cortar cabo BX, varas pequenas, canos, cabos, 
e para cortar buracos rectangulares em lamina metálica. 

7;¿==-· e z----P 

Broca para cortar parede de tipo seco 

Permite realizar cortes rápidos e limpos em parede de tipo 
seco. 

1 z:Z:Z:Z2) 

Broca de corte em espiral 

Corta através de todos os tipos de madeira e materiais 
compostos de madeira. 
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7.-Servi�o 

Servic;o técnico e atenc;io ao cliente 

O servic;o técnico assessorar-lhe-á nas consultas que 
possa voce ter sobre a reparac;ao e manutenc;ao de seu 
produto, assim como sobre pec;as de recambio. 

Nossa equipa de assessores técnicos orientar-lh_es-á
gostosamente em quanto a aquisic;ao, aplicac;ao e aJuste 
dos produtos e acessórios. 

Stayer Ibérica S.A. 
Área Empresarial de Andalucía -Sector 1, 
Rua Sierra de Cazarla nº7 
CP: 28320 Pinto (Madrid) Espanha. 

Elimina�ao 

Recomendamos que as ferramentas eléctricas, acessórios 
e embalagens sejam submetidos a um processo de 
recuperac;ao que respeite o meio ambiente. 

i Nao arroje as ferramentas eléctricas ao lixo! 

Apenas para os países da UE: [!] Conforme a Directiva Europeia 2002/96/CE 
sobre aparatos eléctricos.ª :lectróni�os in�teis,
depois da sua transpos19ao na le1 nacional, 
devem acumular-se por separado as 
ferramentas eléctricas para ser submetidas a 
urna reciclagem ecológica. 

8. Declara�ao CE de Conformidade

O que subscreve: STAYER IBERICA, S.A. 

Com direcc;ao: 
Rua Sierra de Cazarla, 7 
Área Empresarial Andalucía -Sector 1 
28320 PINTO (MADRID) 
Tel.: +34 91 691 86 30 / Fax: +34 91 691 91 72 

CERTIFICA 
Que a máquina: 

Tipo: 
MULTI DRILL 

Modelo: 
MULTI DRILL 130 

Declaramos sob a nossa responsabilidade, que o produto 
descrito sob "Dados técnicos" esteja em conformidade com 
os regulamentos ou documentos normalizados seguintes: 
EM 60745 de acorde com as disposic;oes nas directivas 
2004/108/CE, 2006/42/CE. 

Assinado: Ramiro da Fonte 
Director Geral 

05 de janeiro de 2017 

















POLSKI 

Usuwanie odpadów 

Elektronarz�dzia, sprz�t i opakowanie 
nalezy poddaé utylizacji 
godnie z obowiqzujqcymi 
zasadami ochrony srodowiska. Nie 

nalezy wyrzucaé elektronarz�dzi do odpadów 
domowych! Zgodnie z europejskq wytycznq 2002/96/ 
EG o starych, zuzytych narz�dziach elektrycznych i 
elektronicznych i jej stosowania w prawie krajowym, 
wyeliminowane, niezdatne do uzycia elektronarz�dzia 
nalezy zbieraé osobno i doprowadzié do ponownego 
uzytkowania poprzez dostarczenie ich 
punktów zbiorczych. 

8. Dokument przedstawiajélCY tresé deklaracji
zgodnosci

CE! R6Hs 
Oswiadczamy, ze produkty przedstawione w rozdziale 
,,Dane techniczne" odpowiadajq wymaganiom 
nast�pujqcych norm i dokumentów normatywnych: 
DYREKTYWY EUROPEJSKIE: 
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2006/95 EC 
NORMY ZWIJ\ZANE: 
UNE EN 60745-1:2010/A11:2011, UNE EN 60745-2-
3:2011 
Dokumentacja techniczna przechowywana jest przez 
producenta: 
Stayer lberica S.A. 
Area Empresarial De Andalucia, Sierra De Cazorla, 7, 
28320 Pinto, Madrid - Spain. 

Nizej podpisany jest odpowiedzialny za przygotowanie 
dokumentacji technicznej i sktada t� deklaracj� w 
imieniu Stayer lberica S.A. 

. __;=)-J __ _ 
� 

Ramiro de la Fuente Muela, 
Dyrektor generalny Stayer lberica S.A. 

Pinto, Madryt, 
05.01.2017 

Dystrybutorem producenta w Polsce jest: 

Pótnocna Grupa Narz�dziowa Sp. z o.o., 

14-100 Ostróda, ul. Hurtowa 6.
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